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50 ANNI DI TECNOLOGIA AVANZATA 
PER FARSI STRADA IN OGNI CAMPO. 
 
50 YEARS OF ADVANCED TECNOLOGY  
TO MOVE FORWARD IN ALL SECTOR. 
 
50 ANS DE TECNOLOGIE D’AVANT-GARDE  
POUR AVANCER DANS TOUT LES DOMAINES 
 
50 JAHREN VON FORTSCHRITLICHE TECHNOLOGIE 
IN ALLE FELDER VORANZUGEHEN 





  56 TL900FSC LAMA BLADE LAME KLINGE 

  72 TL1200FSC LAMA BLADE LAME KLINGE 

  88 TL1500FSC LAMA BLADE LAME KLINGE 

22 1874 2 TL TM CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 

23 20008200 2 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 

24 05003500 1 TL900 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05001000 1 TL1200 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05000900 1 TL1500 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006000 1 FTL0900 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006100 1 FTL61200 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006200 1 FTL61500 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006300 1 FRTL0900 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006400 1 FRTL1200 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

 05006500 1 FRTL1500 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN 

25 10001600 2 TL TM SOPPORTO SUPPORT SUPPORT STÜTZE 

26 1206 2 TL TM ANELLO TENUTA OIL SEAL BAGUE D'ETANCHEITE DICHTUNGSRING 

27 1873 2 TL CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 

28 1240 3 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 

29 1568 1 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 

30 1572 2 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 

31 10006300 1 TL TM COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL 

32 1659 6 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 

33 1558 2 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

34 10013500 1 TL TM TRASMISS. COMP. COMPL. TRANS BOX BOITIER TRANS COMP GETRIEBE KOMPLETT 

35 1078 6 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 

36 2011 2 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 

37 1080 18 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

38 1225 18 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 

39 10007800 1 TL TM PERNO PIN AXE BOLZEN 

40 10009000 1 TL TM MOLLA SPRING RESSORT FEDER 

41 20005800 1 TL TM PERNO PIN AXE BOLZEN 

42 10003000 1 TL TM CAVALLETTO HITCH FRAME CHEVALET STÜTZBOCK 

43 1870 1 TL TM INGRASSATORE FITTING GRAISSEUR SCHMIERBÜCHSE 

44 1357 2 TL TM GHIERA NUT ECROU GEWINDERING 

45 F5900700 1 TL PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE 

46 10000900 1 TL TM DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 

47 10005800 1 TL TM DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 

48 1868 1 TL TM ANELLO TENUTA OIL SEAL BAGUE D'ETANCHEITE DICHTUNGSRING 

49 59003800 2 TL TM PERNO PER SOLL PIN AXE BOLZEN ZUM ANHEBEN 

50 10006100 2 TL TM PARAPOLVERE DUSTGUARD DISK DISQUE PARAPOUSSIERE STAUBKAPPE 

51 2142 2 TL TM CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN 

52 05006600 1 TL TM PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE 

53 1439 3 TL TM CHIAVETTA KEY CLAVETTE SCHLÜSSEL 

54 1492 6 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 

55 1571 1 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 

56 10001200 1 TL TM PROTEZIONE COVER COUVERCLE SCHUTZABDECKUNG 

57 10003700 1 TL TM PATTINO DX SKID PATIN KUFE DX 

58 10003600 1 TL TM PATTINO SX SKID PATIN KUFE SX 

59 1222 5 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

60 1231 4 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 

61 10006200 7 TL 900 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZABDECKUNG 

  9 TL1200 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZABDECKUNG 

  11 TL1500 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZABDECKUNG 

62 05004000 1 TL900 ASTA AXLE TRINGLE STABACHSE 

 05004100 1 TL1200 ASTA AXLE TRINGLE STABACHSE 

 05004200 1 TL1500 ASTA AXLE TRINGLE STABACHSE 

63 1556 2 TL TM COPIGLIA LINCH PIN GOUPILLE SPLINT 

64 1027 2 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

65 1928 2 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 

33 1558 2 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

49 59003800 2 TL TM PERNO PER SOLL PIN AXE BOLZEN ZUM ANHEBEN 

66 10007300 1 TL TM PERNO PIN AXE BOLZEN 

67 1222 1 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 

 
 



pro



  10006600 1 TM1300  RULLO  ROLLER  ROULEAU  ROLLE 
17 10002700 1 TM1900  RASCHIETTO  SCRAPING  RACLEUR  SCHABER 
  10006900 1 TM1600  RASCHIETTO  SCRAPING  RACLEUR  SCHABER 
  10007000 1 TM1300  RASCHIETTO  SCRAPING  RACLEUR  SCHABER 

18 1439 3 TL TM  CHIAVETTA  KEY  CLAVETTE  SCHLÜSSEL 
19 1994 6 TL TM  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 
20 1874 2 TL TM  CUSCINETTO  BEARING  ROULEMENT  KUGELLAGER 
21 20008200 2 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 
22 10008200 1 TL TM  SOPPORTO  SUPPORT  SUPPORT  STÜTZE 
23 05001200 112 TM1900FSC  LAMA  BLADE  LAME  KLINGE 
    96 TM1600FSC  LAMA  BLADE  LAME  KLINGE 
    80 TM1300FSC  LAMA  BLADE  LAME  KLINGE 

24 1220 56 TM1900FSC  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 
    48 TM1600FSC  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 
    40 TM1300FSC  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 

25 2030 56 TM1900FSC  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 
    48 TM1600FSC  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 
    40 TM1300FSC  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 

26 10002300 1 TM1900  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10005400 1 TM1600  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10005500 1 TM1300  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10015100 1 FTM1300  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10015200 1 FTM1600  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10015300 1 FTM1900  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10016200 1 FRTM1300  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10016300 1 FRTM1600  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 
  10016400 1 FRTM1900  TELAIO  FRAME  CHASSIS  RAHMEN 

27 10001600 2 TL TM  SOPPORTO  SUPPORT  SUPPORT  STÜTZE 
28 1206 2 TL TM  ANELLO DI TENUTA  OIL SEAL  BAGUE D'ETANCHEITE  DICHTRING 
29 1872 2 TM  CUSCINETTO  BEARING  ROULEMENT  KUGELLAGER 
30 1240 3 TL TM  ANELLO SEEGER  CIRCLIP  CIRCLIP  SEEGER-RING 

31 1568 2 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 
32 1572 2 TL TM  ANELLO SEEGER  CIRCLIP  CIRCLIP  SEEGER-RING 
33 10006300 1 TL TM  COPERCHIO  COVER  COUVERCLE  ABDECKUNG 
34 1659 6 TL TM  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 

35 10013500 1 TL TM  TRASM. MONTATA COMP. COMPLET TRANS.BOX BOITIER TRANS. COMP.  GETRIEBE KOMPLETT MONTIERT 
36 1078 6 TL TM  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 
37 2011 2 TL TM  VITE  SCREW  VIS  SCHRAUBE 
38 1225 18 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 

39 1080 18 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 
40 10007800 1 TL TM  PERNO  PIN  AXE  BOLZEN 
41 15001510 4 TM  PERNO  PIN  AXE  BOLZEN 
42 1183 4 TM  SPINOTTO  LINCH PIN  GOUPILLE AUTOM.  DORN 

43 59003800 2 TL TM  PERNO PER SOLL.  PIN  AXE  DORN 
44 10003800 2 TM  LAMA PER SOLL.  BLADE  LAME  KLINGE 
45 1928 2 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 
46 1027 2 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 

47 10003000 1 TL TM  CAVALLETTO  HITCH FRAME  CHEVALET  STÜTZBOCK 
48 1357 2 TL TM  GHIERA AB  NUT  ECROU  GEWINDERING 
49 2142 3 TL TM  CINGHIA  BELT  COURROIE  RIEMEN 
50 10005900 1 TM  PULEGGIA  PULLEY  POULE  RIEMENSCHEIBE 

51 1870 1 TL TM  INGRASSATORE  FITTING  GRAISSEUR  SCHMIERBÜCHSE 
52 10006020 1 TM  PULEGGIA  PULLEY  POULIE  RIEMENSCHEIBE 
53 10005800 1 TL TM  DISTANZIALE  SPACER  ENTRETOISE  DISTANZSTÜCK 
54 1868 1 TL TM  ANELLO DI TENUTA  OIL SEAL  BAGUE D'ETANCHEITE  DICHTUNGSRING 

55 10006100 2 TL TM  PARAPOLVERE  DUSTGUARD DISK  DISQUE PARAPOUSSIERE STAUBKAPPE 
56 1080 18 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 
57 1225 18 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 
58 1571 1 TL TM  ANELLO SEEGER  CIRCLIP  CIRCLIP  SEEGER-RING 
59 1222 5 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 

60 1231 4 TL TM  RONDELLA  WASHER  RONDELLE  U-SCHEIBE 
61 10001200 1 TL TM  PROTEZIONE  COVER  CARTER  KURBELGEHÄUSE 
62 10003700 1 TL TM  PATTINO DX  SKID RIGHT  PATIN DROITE  KUFE DX 
63 10003600 1 TL TM  PATTINO SX  SKID LEFT  PATIN GAUCHE  KUFE SX 

64 10006200 14 TM1900  PROTEZIONE  GUARD  PROTECTION  SCHUTZABDECKUNG 
    12 TM1600  PROTEZIONE  GUARD  PROTECTION  SCHUTZABDECKUNG 
    10 TM1300  PROTEZIONE  GUARD  PROTECTION  SCHUTZABDECKUNG 

65 10004600 1 TM1900  ASTA  AXLE  TRINGLE  ACHSE 

  10004500 1 TM1600  ASTA  AXLE  TRINGLE  ACHSE 
  10004400 1 TM1300  ASTA  AXLE  TRINGLE  ACHSE 

66 1556 2 TL TM  COPIGLIA  LINCH PIN  GOUPILLE  SPLINT 
67 20005800 1 TL TM  PERNO  PIN  AXE  BOLZEN 

68 10009000 1 TL TM  MOLLA  SPRING  RESSORT  FEDER 
69 1558 2 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 
70 10000900 1 TL TM  DISTANZIALE  SPACER  ENTRETOISE  DISTANZSTÜCK 
71 10007300 1 TL TM  PERNO  PIN  AXE  BOLZEN 

72 1222 1 TL TM  DADO  NUT  ECROU  MUTTER 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
TL - TM SCATOLA TRASMISSIONE / TRANSMISSION BOX - TRANSMISSION COMPLET - GETRIEBE 

KOMPLETT  

RIF. CODE QTY TYPE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BESCHREIBUNG 

1 59006400 1 TL TM DISCO DISK DISQUE SCHEIBE 
2 59007300 1 TL TM PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZABDECKUNG 
3 1083 4 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
4 1226 8 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
5 59002720 1 TL TM FLANGIA COVER COUVERCLE FLANSCH 
6 59003500 1 TL TM GUARNIZIONE GASKET JOINT DICHTUNG 
7 1799 1 TL TM RONDELLA PS WASHER RONDELLE U-SCHEIBE PS 
8 1579 2 TL TM CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 
9 F5901500 1 TL TM ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
10 1449 1 TL TM CHIAVETTA KEY CLAVETTE SCHLÜSSEL 
11 10261572 3 TL TM SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER RING 
12 1799 1 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
13 10000800 1 TL TM SCATOLA BOX BOITIER GEHÄUSE 
14 1477 1 TL TM TAPPO SFIATO PLUG BOUCHON ENTLÜFTUNGSSTOPFEN 
15 59003100 1 TL TM CORONA PINON PIGNON RITZEL/KRANZ 
16 59002800 1 TL TM COPERCHIO COVER COUVERCLE ABDECKUNG 
17 1490 4 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
18 1949 1 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
19 1954 1 TL TM RONDELLA RAME WASHER RONDELLE U-SCHEIBE (CU) 
20 59003400 1 TL TM GUARNIZIONE GASKET JOINT DICHTUNG 
21 1558 2 TL TM DADO NUT ECROU MUTTER 
22 1227 2 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
23 59003000 1 TL TM PIGNONE PINON PIGNON RITZEL 
24 1439 2 TL TM CHIAVETTA KEY CLAVETTE SCHLÜSSEL 
25 1432 1 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
26 1770 2 TL TM CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 
27 F1500400 1 TL TM DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 
28 1401 1 TL TM CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 
29 1431 1 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
30 1459 1 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 
31 1539 2 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 
32 1450 1 TL TM ANELLO TENUTA OIL SEAL BAGUE D'ETANCHEITE DICHTUNGSRING 
33 1875 1 TL TM CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER 
34 1568 1 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
35 1869 1 TL TM ANELLO DI TENUTA OIL SEAL BAGUE D'ETANCHEITE DICHTUNGSRING 
36 1807 2 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
37 10000700 1 TL TM ALBERO TRASM. TRANSMISSION SHAFT ARBRE DE TRANSM. ANTRIEBSWELLE 
38 1236 2 TL TM RONDELLA WASHER RONDELLE U-SCHEIBE 
39 1234 1 TL TM INGRASSATORE FITTING GRAISSEUR SCHMIERUNGSBÜCHSE 
40 10000400 1 TL TM TUBO TRASMISSIONE TRANSMISSION TUBE TUBE DE TRANSMIS. ANTRIEBSROHR 
41 1944 2 TL TM VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
42 1451 1 TL TM ANELLO DI TENUTA OIL SEAL BAGUE D'ETANCHEITE DICHTUNGSRING 
43 10001300 1 TL TM SCATOLA MONTATA GEAR BOX COMPLET BOITIER COMPLET GETRIEBE KOMPLETT 
    SENZA TUBO DI TRASM. WHITHOUT SANS TUBE DE OHNE ANTRIEBSROHR 
     TRANSMISSION TUBE TRANSMISSION  
44 1883 1 TL TM CARDANO PTO-SHAFT CARDAN KARDAN 
 1852 1 TL TM (su richiesta) CARDANO RUOTA LIBERA PTO-FREE WHEEL CARDAN ROUE LIBRE KRADAN FREILAUFRAD 
45 1572 1 TL TM ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGER-RING 

  
 
 
 
 
 
 



 
 

KIT SPOSTAMENTO IDRAULICO TRINCIAERBA PER MODELLI DA TL1200 A TM1900 
FLAIL MOWER’S HYDRAULIK SHIFT KIT FROM TL1200 TO TM1900 

KIT DE DEPLACEMENT HYDRAULIQUE POUR BROYEURS A PARTIR 
DE TL1200 JUSQU’A TM1900 

HYDRAULISCHE ACHSVERSCHIEBUNG KIT FUER MULCHGERAETE VON TL1200 BIS TM1900  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 

KIT “SPID”  

RIF. CODICE QTY DESCRIZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BESCHREIBUNG 
1 1080 4 DADO M10 NUT ECROU MUTTER 
2 1088 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
3 1091 9 DADO M12 NUT ECROU MUTTER 
4 1219 2 DADO AUTOBLOCCANTE NUT ECROU MUTTER 
5 1227 8 RONDELLA SCHNORR WASHER RONDELLE UNTERLEGSHEIBE 
6 1228 4 RONDELLA PIANA WASHER RONDELLE UNTERLEGSHEIBE 
7 1229 8 RONDELLA PIANA WASHER RONDELLE UNTERLEGSHEIBE 
8 1230 7 RONDELLA PIANA WASHER RONDELLE UNTERLEGSHEIBE 
9 1558 8 DADO AUTOBLOCCANTE NUT ECROU MUTTER 
10 1787 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
11 1943 1 DADO BASSO NUT ECROU MUTTER 
12 2475 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
13 2547 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
14 2601 4 ANELLO SEEGER SEEGER CIRCLIP SEEGER 
15 2606 1 TUBO IDRAULICO HYDRAULIC HOSE FLEXIBLE HYDRAULIQUE ZYLINDER 
16 2607 1 TUBO IDRAULICO HYDRAULIC HOSE FLEXIBLE HYDRAULIQUE ZYLINDER 
17 2608 2 VITE FORATA SCREW VIS SCHRAUBE 
18 59003800 2 PERNO DI ATTACCO COMPLETO PIN AXE BOLZEN 
19 59004900 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 
20 59006500 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSHEIBE 
21 CSP00266 1 STAFFA COMPLETA SALDATA STIRRUP ÉTRIER HEBEL 
22 CSP00267 1 STAFFA COMPLETA SALDATA STIRRUP ÉTRIER HEBEL 
23 CSP00268 2 TUBO PER TRASLAZIONE IDRAULICA TUBE TUBE SCHLÄUCHE 
24 CSP00269 1 STAFFA SINISTRA COMPLETA STIRRUP ÉTRIER HEBEL 
25 CSP00270 1 STAFFA DESTRA COMPLETA STIRRUP ÉTRIER HEBEL 
26 CSP00271 4 BOCCOLA IN NYLON BUSH BOUCLE BÜCHSE 
27 CSP00273 1 CILINDRO IDRAULICO A40 C350 CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER 
28 CSP00274 1 STAFFA ATTACCO CILINDRO STIRRUP ÉTRIER HEBEL 
29 CSP00282 2 TIRANTE TELAIO CONNECTING ROD TIRANT ZUNGSTANGE 
30 CSP00283 1 TERZO PUNTO SALDATO CONNECTING FRAME SUPPORT COMPLET CHASSISANSCHLUß 
31 2631 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
32 2632 1 DADO M18 UNI 5588 NUT ECROU MUTTER 
33 1944 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KITCETLTM  

RIF. CODICE QTY DESCRIZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BESCHREIBUNG 
1 1078 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE 
2 1080 2 DADO NUT ECROU MUTTER 
3 1225 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SHEIBE 
4 2246 2 MANUALE CE CE MANUAL MANUEL CE EG-BETRIEBSANLEITUNG 
5 10015610 1 PROTEZIONE TRINCIA CHOPPER GUARD PROTECTION BROYEUR SCHNEIDSCHUTZ 
6 10015700 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SHEIBE 

 



 
 
 
 
 
GARANZIA: Noi garantiamo il nostro materiale per la durata di un anno a partire dal giorno della consegna; cioè ci 

impegniamo a rimpiazzare o a riparare i pezzi che saranno riconosciuti difettosi, dal nostro servizio tecnico.  
Noi non siamo tenuti in ogni caso al pagamento di qualsiasi indennità. Le spese di montaggio e di 
smontaggio, come il trasporto sono a carico del proprietario della macchina.  La domanda di garanzia dovrà 
essere formulata dal concessionario che ha venduto la macchina. 
La garanzia non potrà essere richiesta per i difetti provenienti: 
- Dalla normale usura della macchina 
- Da una negligenza 
- Da una riparazione della stessa con dei pezzi non originali 
- Da una modifica 
- Da una utilizzazione non conforme alle indicazioni del costruttore. 

GARANTEE: We garantee our materials for a term of a year from the day of delivery; that is replacement or repairs 
done by our technicians of parts found to be faulty.  We are not obliged in any case to pay for indennity. 
Assembling and dismanting fees as well as transport charges are to be payed by the owner of the machine.  
The garantee has to be clained through the concessionary agent that sold you the machine. The garanthee 
cannot be clained for difects caused by: 
- Normal wear of the machine 
- Negligence or carelessness 
- Repairs made on the machine using spare parts which are not original 
- Modifications 
- Improper use; use which is not that of which the machine was made for according to 
the manufacturer’s directions 

GARANTIE: Nous garantissons notre materiel durant une année, a partir du jour de la livraison,  c’est-a dire que nous 
engageons a remplacer ou a reparer les pieces qui auront été reconnues defectueuses en nos usines par 
notre service technique. Nous ne pouvons etre tenus au paiement d’une indennité a qualque titre que ce soit.  
Les frais de montage et de demontage ainsi que le port, sont a la charge du proprietaire de la machine.  Les 
demandes de garantie doivent etre formulées par le marchan-reparateur qui a vendu la machine.  La garantie 
ne peut etre invoquée pour les defectuosites provenant: 
- De l’usure normale de la machine 
- D’une negligence 
- D’une reparation avec des pieces non d’origine 
- D’une modification de la machine 
- D’une utilisation non conforme aux indications du constructeur. 

GARANTIE: Auf unsere Materialien gewähren wir eine Garantie von 12 Monaten ab Auslieferung;  die Grantie 
beschränkt sich auf den Austausch oder die Reparatur der von unserem technischen Kundendienst für defekt 
gehaltenen Teile.  Wir sind keinesfalls zu irgendwelchen Ausfallzahlungen verpflichtet. die eventuell 
anfallenden Kosten für den Aus- und Einbau der Maschine, sowie die Transportkosten gehen zu Lasten des 
Käufers/Halters.  Die Garantieansprüche sind bei dem Händler geltend zu machen, der die Maschine verkauft 
hat.  Die Garantieansprüche erlöschen bei Defekten, die: 
- Auf den normalen Verschleiß der Maschine zurückzuführen sind 
- Auf Nachlässigkeit zurückzuführen sind 
- Auf Reparaturen unter Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen zurückzuführen 
sind 
- Auf eine Änderung der Maschine zurückzuführen sind 
- Auf unsachgemäße Behandlung entgegen den Vorschriften des Herstellers 
zurückzuführen sind. 

 




